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Annotasiya. “Koroğlu” dastanının yayılma coğrafiyası çox genişdir. Demәk olar ki, bütün Avrasiya 
qitәsinә yayılmış vә tәbii olaraq variantlaşmış dastan beş yüzә yaxın varianta vә iki böyük versiyaya 
ayrılmışdır. Xәzәr dәnizinin şәrqindә vә qәrbindәki mәtnlәrin bir-birindәn kifayәt qәdәr fәrqli motiv 
vә ünsürlәrә sahib olması vә coğrafi әsaslar dastanın iki böyük versiyaya ayrılması üçün zәmin hazırla-
mışdır. Bu, hәm dә dastanın tәsnifatını vә öyrәnilmәsini asanlaşdırmaq üçün zәruri bir ehtiyac idi. 
“Koroğlu” variant vә versiyalarına mәxsus olan qollar uzun tarixi prosesdәn keçәrәk Orta Asiyadan 
Mәrkәzi Avropaya − Dunay çayı sahillәrinә, Sibirdәn Afrikaya − Aralıq dәnizi sahillәrinә qәdәr geniş 
әraziyә yayılmışdır. Dastanın ayrı-ayrı xalqlar arasında yayılmış mәtnlәrinin mәzmunu vә yayılma are-
allarını nәzәrә alaraq, tәdqiq edәrkәn әsrlәrdәn bәri davam edәn müxtәlif dövrlәrin hadisә vә qәhrә-
manlıqlarını özündә birlәşdirdiyini vә dövrümüzә qәdәr gәtirib çatdırdığnı görürük.  
Bu mәqalәdә “Koroğlu” dastanının yayılma coğrafiyası әsas götürülәrәk Şәrqdәn Qәrbә yayılan vari-
ant vә qollar haqqında söhbәt açılır vә ayrı-ayrı mәtnlәrin xüsusiyyәtlәrindәn bәhs olunur.  
Açar sözlәr: “Koroğlu” dastanı, variant, qol, mәtn, dastan, coğrafiya, versiya 
 

 

Mәqalә tarixçәsi: göndәrilib – 07.12.2021; qәbul edilib – 16.12.2021 
 

 

Distribution Geography of “Koroglu” saga 
 

Naile Askar  
Doctor of Philosophy in Philology  

Institute of Folklore of ANAS. Azerbaijan.  
E-mail: qaracantali@live.com 

 
Abstract. The spread of the “Koroglu” epos is very wide. The saga, which spread to almost the entire 
Eurasian continent and naturally varied, is divided into about five hundred variants and two large 
versions. The texts in the East and West of the Caspian Sea have quite different motives and elements, 
and the geographical basis has prepared the ground for the division of the saga into two large versions. 
This was also a necessary need to facilitate the classification and indirect study of the saga. The 
branches belonging to the “Koroglu” variants and versions have gone through a long historical process 
and spread over a wide area from Central Asia to Central Europe - to the banks of the Danube, from 
Siberia to Africa - to the shores of the Mediterranean. When studying the epos, taking into account the 
content and distribution of the texts spread among different peoples, we see that it combines the events 
and heroism of different periods that have lasted for centuries and has survived to the present day. 
This article discusses the variants and branches that expand from East to West, based on the geography 
of the spread of the “Koroglu” epos, and discusses the features of individual texts. 
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Giriş / Introduction 

 
“Koroğlu” türk xalqlarının epik yaradıcılı-

ğında geniş yayılmış dastanlardan biridir. Das-
tan türklәrin vә onlarla qonşu xalqların yadda-
şında dәrin iz buraxmışdır. Qәdim mәdәni mi-
rasımız olan “Koroğlu” dastanının öyrәnilmәsi 
mәsәlәlәri tәxminәn son 200 ildә ümumtürk vә 
Avrasiya mәrkәzli bir mәsәlә olmuş, dünya 
folklorşünaslığı – eposşünaslığı üçün dә bu gü-
nә qәdәr aktuallığını qorumuşdur. “Koroğlu” 
dastanının yayılma arealı çox genişdir, buna gö-

rә dә iki böyük versiyaya ayrılmışdır vә beş yü-
zә yaxın variantı mövcuddur. Bu gün, demәk 
olar ki, bütün türk xalqları arasında dastan öz 
hәyatını davam etdirir. “Koroğlu” dastanının 
Xәzәr dәnizindәn qәrbdәki versiyası arasında 
әn dolğunu Azәrbaycan vә Anadolu variantları-
dır. Xәzәr dәnizindәn şәrqdәki versiyası içәri-
sindә istәr hәcm, istәr mәzmun baxımından әn 
dolğun vә orijinal mәtnlәr dastanın türkmәn va-
riantları hesab olunur. 
 

Әsas hissә / Main Part 
 

“Әn әski, әn dastani vә әn zәngin olduğunu 
tәxmin etdiyimiz variant türkmәn variantıdır. 
Bunu istәr hәqiqi türkmәn mәtninin bir varian-
tından ibarәt olan özbәk nüsxәsindәn, istәrsә dә 
“Bozoğlan” dastanından anlayırıq. “Koroğ-
lu”nun әslini türkmәn dastanı olaraq qәbul 
еtdikdәn sonra onu tәşkil еdәn ünsürlәr haqqın-
da deyә bilәrik ki, bu dastan sonradan Anadolu 
vә Azәrbaycanda әsasәn Türk-İran mübarizәlәri 
ilә zәnginlәşdi. Digәr tәrәfdәn, eyni növdәn 
mübarizәlәr (qızılbaş-türkmәn, özbәk mübari-
zәlәri) türkmәn variantını da (özbәk variantı) 
zәnginlәşdirdi. Mәn “Koroğlu”nun ilk mәnşәyi 
ilә mәşğul olmadım: Çox mümkündür ki, ... bu 
dastan (“Dәdә Qorqud”dakı Oğuznamәlәr kimi) 
çox qәdimdәn, türklәrin islamı qәbulundan әv-
vәl dә mövcud idi vә еpizodlarının bir qismi, 
eynәn “Manas”da olduğu kimi, yеni hadisәlәrlә 
yеni еpizodlar formasını aldı” [4, s.139]. 

D.Yıldırım “Koroğlu” dastanının Orta Asiya 
rәvayәtlәri” adlı mәqalәsindә dastanı epos ad-
landırmış, çoxvariantlılıq vә bunu yaradan sә-
bәblәri belә xarakterizә etmişdir: “Dastanın Or-
ta Asiyadan Anadolu yaylalarına doğru köç 
vaxtı hәm mәzmunu vә hәm dә qәhrәmanları, 
zamanın vә yeni coğrafiyanın, yeni mәdәniyyәt 
sahәsinin tәsirlәri ilә müәyyәn dәyişikliklәrә 
mәruz qalmışdır” [24, s.176]. 

“Koroğlu” dastanının Qәrb (Azәrbaycan, 
Anadolu, Balkanlar, Krım) qolları ilә Şәrqi 

Türküstan (uyğur, türkmәn, özbәk, tacik, qazax, 
qaraqalpaq vә s.) qolları olmaqla iki ana mәtn 
vә bunlar әtrafında tәşәkkül edәn yüzdәn artıq 
qolu mövcuddur” [22, s.83-90]. Müxtәlif tәdqi-
qatçı vә alimlәrin elmi işlәrindәn yola çıxaraq, 
ümumilәşdirilmiş rәqәmlәr ortaya çıxarılmışdır. 
İ.Özqana görә, [17, s.223-225] “Koroğlu”nun 
fәrqli bölgәlәrdә vә türk boylarında әn az 14, әn 
çox 366, 700 vә ya 777 qolu vardır. Müәllif 
Anadoluda isә qol sayının 15 olduğunu bildirir.  

“Goroğlu” dastanının türk boylarının sıx ün-
siyyәtdә olduğu dövrlәrdә türkmәnlәrdәn öz-
bәklәrә, onlardan da qazaxlara keçәrәk Mәrkәzi 
Asiya coğrafiyasına vә daha uc nöqtәlәrә yayıl-
ması ehtimal daxilindәdir. “Stavropol türkmәn-
lәrinin arasında “Koroğlu” dastanını tәrәnnüm 
edәn baxşılar bu gün dә mövcudluğunu qoru-
yurlar. Onların söylәdiklәri “Koroğlu”nun möv-
zusu qazax nüsxәlәrinә (variantlarına) yaxındır. 
Türkmәnlәr XVII әsrdә Avyukә xanın tәzyiqlә-
rindәn qaçarkәn, Manqıstavda (Qazaxıstanda 
bir qışlaq) qalmışdılar. Qazax jıravları (qazax 
dastan söylәyicilәri) dastanı bu baxşılardan öy-
rәnmiş ola bilәrlәr. Çünki XVII әsrin sonlarında 
XIX әsrin әvvәllәrindә yaşamış olan Manqıs-
tavlı Abıl vә Nurım kimi jıravların tәrәnnüm et-
diklәri “Koroğlu” dastanının XVII әsrdә belә 
tәrәnnüm edildiyi bilinir” [11, s.51-52]. 

Bir çox xüsusiyyәti ilә Qәrb versiyasından 
fәrqlәnәn Şәrq versiyasının daha qәdim zaman-
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lara aid olduğu alimlәr tәrәfindәn qәbul edilir. 
Ümumi olaraq baxılsa, Şәrq versiyası daha çox 
mifoloji mәnşәli olmaq xüsusiyyәtini özündә 
qoruyub saxlayır. Qәrb versiyası variantları 
haqqında tәdqiqat apararkәn alimlәr әsasәn bu-
nu Azәrbaycan (Cәnubi Azәrbaycan vә Zaqaf-
qaziya) variantlarını, Şәrq versiyasının variant-
larını araşdırarkәn isә Türkmәnistan (Türkmә-
nistan, Xarәzm) variantlarını tәmәl mәrkәz ki-
mi araşdırırlar: “Orta Asiya, Qafqaz, Qazaxıs-
tan, Yaxın Şәrq ölkәlәrindә mәşhurlaşmış “Ko-
roğlu” dastanı haqqında tәdqiqat aparan 
A.K.Borovkov, L.S.Braginski, L.İ.Klimoviç, 
Y.M.Jirmunski, H.T.Zaripov, V.İ.Çiçerov, 
B.A.Qarriyevә görә, dastanın iki mühiti vardır. 
Birincisi Azәrbaycan mühiti: Azәrbaycan, er-
mәni, gürcü, türk versiyaları. İkincisi isә türk-
mәn mühitidir: türkmәn, özbәk, tacik vә qazax 
versiyaları. Bununla yanaşı, qaraqalpaq, Buxara 
әrәblәri, Sibir tatarlarının variantlarını da bu 
mühitә daxil edә bilәrik” [11, s.53]. 

Özbәk variantında “Koröğlu”nun hәr qolu 
ayrı-ayrı dastan olaraq qәbul edilmişdir. Bu hal-
da özbәk “Koröğlu”su 40-dan artıq müstәqil 
dastandan ibarәt olur. Özbәklәrdәn bәzi topla-
malarda 60, bәzilәrindә 100-dәn çox dastan-qol 
әldә edilmişdir. Cәnubi Tacikistanda yaşayan 
özbәklәr arasında da müstәqil 64 “Koroğlu” 
dastanı mövcuddur. Qolları (özbәklәrә görә 
dastanları) birlәşdirәn ortaq xüsusiyyәt baş qәh-
rәmandır. Xarәzm, Kurqan, Bulunur vә s. das-
tançılıq mәktәblәrindә icra olunan “Koroğlu” 
dastanı mövzusuna vә hәcminә görә başqa Şәrq 
variantlarından fәrqlәnir. 

Ümumiyyәtlә, Xarәzm bölgәnin mәdәni 
mәrkәzi olaraq özbәk, türkmәn vә qaraqalpaq 
sәnәtinin, folklorunun vә o cümlәdәn ortaq das-
tan әnәnәlәri olan bir әrazidir. Burada mәdәni 
әlaqәlәrin yaranmasını vә inkişaf etmәsini tә-
min edәn baxşıların rolunu da qeyd etmәyimiz 
lazımdır. Xarәzmdә “Koroğlu” dastanının bir 
çox qolu birlәşir vә eyni zamanda buradan fәrq-
li xüsusiyyәtlәr qazanaraq variantlaşır. “Daş-
oğuz bölgәsi türkmәnlәri xarәzmli özbәklәrlә 
qonşudurlar. Dastanlar vә epik әsәrlәr Xarәzm 
üzәrindәn türkmәnlәrdәn özbәklәrә, ya da öz-
bәklәrdәn türkmәnlәrә keçmişdir” [9, s.73]. 

Әslindә “Koroğlu”nun özbәk variantlarında 
dastan bir-birindәn fәrqli iki sahәyә bölünür. 

Bu sahәlәr Xarәzm sahәsi vә özbәklәrin yaşadı-
ğı başqa sahәlәrdir. Dastanın tәdqiqatçılarından 
olan T.Mirzayevin “Özbәk xalk ağzaki poetik 
icadı” kitabına görә [16] dastanın Xarәzm sahә-
sindәki qollarının sayı 20-dәn çoxdur. Mәtnlә-
rin mәzmunu, söylәyicilik tәrzi, musiqi hissәsi-
nin icrası vә s. olaraq bu sahә daha çox türkmәn 
“Koroğlu”suna yaxındır. Bu fәrqlәr dastanın 
müxtәlif tarixi-coğrafi vә ictimai şәrtlәr altında 
yaradılıb-yaşadılması vә müstәqil inkişaf etmә-
si ilә sıx bağlıdır. 

“Özbәk dastan söylәyicilәri olan şairlәrdәn 
Goroqlibәgdәn bir vә ya bir neçә dastan söylә-
mәyәn birini tapmaq mümkün deyil. Özbәk 
“Koroğlu” (“Goroqli”) dastan dairәsi Koroğlu, 
iki oğlu: Avaz vә Hәsәn, iki nәvәsi: Ravşan vә 
Nurәli vә bir dә nәvәsinin oğlu Cahangir haq-
qında mövcud dastanlardan ibarәtdir” [2, s.22]. 

Türk dastançılıq әnәnәsinә bağlı olan qәhrә-
manlıq dastanlarında әsas qәhrәmanın soyun-
dan gәlәn sonrakı nәsil әtrafında yaranmış qol-
lar dastanın dairә halında inkişafından xәbәr 
verir. “Başqa bir ifadә ilә dastan oğul vә ya nә-
vә tәrәfindәn davam etdirilir. Dastançıların xa-
tirәsini yaşatmaq istәdiyi vә ya missiyasını ta-
mamlayan bir dastan qәhrәmanının cәmiyyәt 
içindәki funksiyasını gәnc bir qәhrәmana tәhvil 
verdiyi bu vәziyyәtdә dastan dairәlәşir. İlk dai-
rәdә dastanın yaranmasına zәmin hazırlayan 
qәhrәmanın doğumu, evliliyi, axınları vә ölümü 
yer alır. İkinci dairәdә isә birinci dairәdәki qәh-
rәmanın soyundan gәlәn vә onun kimi cәsur vә 
güclü bir qәhrәman, әksәriyyәt vaxt ilk dairәdә-
ki qәhrәmanın oğlu yer alır. Bundan sonra isә 
dastan daha bir üçüncü әmәlә gәtirir. Orada da 
birinci dairәdәki qәhrәmanın nәvәsi baş qәhrә-
mandır” [20, s.14]. 

“Goroğlu”nun Şәrq variantlarında, xüsusilә 
özbәk vә türkmәn variantlarında dastan dairәsi-
nә şahid oluruq. Türkmәn variantlarında birinci 
dairә Koroğlu vә onun iki oğlu әtrafında, ikinci 
dairә onun nәvәsi, üçüncü dairә isә nәticәsi әt-
rafında cәrәyan edir. Nәzәrә alsaq ki, burada bi-
rinci dairә çox şaxәlәnmiş vә Koroğlu vә övlad-
ları haqqında bir çox qol (şaxә) yaranmışdır, 
onda ikinci-üçüncü dairәlәr daha sönük vә zәif 
tәsir bağışlayır. 

Qazaxlar arasında “Koroğlu” (“Köruğlı”) 
dastanı jıravlar tәrәfindәn söylәnilmiş vә geniş 
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yayılmışdır. Jıravlar “Koroğlu” dastanının “Ma-
nas” dastanı kimi, “jır, qara ölәn” dediklәri he-
ca vәznindә olan xalq şeirindә tәrәnnüm etmiş-
lәr. Yeddi qol olaraq toplanıb yazıya alınmış 
dastanın ilk qolu “Ravşanbek” (qazax variantın-
da Rövşәn Koroğlunun atasıdır), ikinci qol 
“Köruğlının mәzarda doğumu” adlanır. 

1906-cı ildә etnoqraf V.Karlson yazdığı 
“Кыргызские (казахские) поэты” (“Qırğız 
(qazax) şairlәri”) [25, s.2] adlı mәqalәsindә Qa-
zaxpay adlı jıravın repertuarında “Koroğlu” 
dastanının da olduğunu bildirmişdir. 

Qazax folklorşünası T.Qonıratbayev “Ko-
roğlu” dastanının Şәrq versiyasına bağlı vari-
antlar arasında müqayisәlәr apararaq variantla-
rın qazax variantı ilә ortaq cәhәtlәrini belә gös-
tәrmişdir: “Bu nüsxәlәrin ortaq tәrәfi Köruğlı-
nın İran şahı ilә mübarizә aparması vә göstәrdi-
yi qәhrәmanlıqlardır. İran şahı, Köruğlının ata-
sının gözlәrini oydurduğu üçün Ravşan adlı oğ-
lu Köruğlı olaraq mәşhurlaşmağa başlamışdır” 

[19, s.370]. 
Qırğızlar arasında “Koroğlu” (“Köruulu”) 

dastanı Şәrq variantları motivlәrini davam etdi-
rir, Koroğlu qәbirdә, yәni gorda ölmüş anasın-
dan dünyaya gәlir. Dastanın әsas süjeti Tulpar 
atı (qanadlı at) әtrafındadır. Dastanın qırğızlar 
arasında zәif inkişaf etmәsi xalqın “Manas” 
dastanı mәrkәzli dastançılıq әnәnәsinә sıx bağlı 
olmasındandır. Qırğızlarda “Koroğlu” dastanı-
nın üç әlyazması mövcuddur. Bunlar Qırğızıs-
tan Milli Elmlәr Akademiyası Manas Araşdır-
ma vә Sәnәt Milli Mәrkәzinin әlyazma fondu-
nun arxivindә mühafizә edilir: “130-cu inventar 
nömrәli әlyazma Ümöt Moldo tәrәfindәn әrәb 
әlifbası ilә yazıya alınmış mәtndir. 731-ci in-
vertar nömrәli әlyazma isә 1985-ci ildә Tacikis-
tanın Sarık-moqol kәndindәn toplanmışdır. 
Dastanı söylәyәn Әbdıqadir Capar 1910-cu ildә 
bu kәnddә anadan olmuş qıpçaq boyundan olan 
qırğızdır. ... Әbdıqadir Caparın variantı olan 
“Köruulu” dastanının hәcmi tәxminәn 8-10 sә-
hifәdir vә nәsr ilә yazıya alınmışdır” [13, 
s.157]. 

Taciklәr arasında da “Koroğlu” (“Gurquli”) 
dastanı geniş şәkildә yayılmışdır. Onlar “Ko-
roğlu” dastanını hәm dә “Gurqulinin yeddi zә-
fәri” deyә adlandırmışlar. Burada dastan başdan 
sona qәdәr şeirlә nәql edilir. Taciklәr “Koroğ-

lu” dastanını 20 qolda 100 min misra olaraq 
söylәyirlәr. “20 dastan 6 söylәyicidәn (taciklәr 
dastan söylәyicisinә hafiz, “Koroğlu” söylәyici-
sinә isә Guruqlixan deyirlәr) yazıya alınmışdır. 
... Bәzi mәlumatlara görә, “Koroğlu” dastanının 
360 min misralıq olduğu da deyilir” [2, s.23]. 
Tacik “Koroğlu” dastanında baş qәhrәman Ko-
roğlu deyil, әsasәn onun mәnәvi oğlu Avaz 
xandır. Fikrimizcә, bu fakt dastanın dairәlәşmә 
prinsipinin nәticәsindә әmәlә gәlmişdir. 

Qaraqalpaq türklәri arasında “Koroğlu” 
(“Goruqlı”) dastanı sadәcә bir neçә qoldan iba-
rәtdir. Dastanın qaraqalpaqlar arasından toplan-
mış mәtni kiçik dә olsa, K.Mәqsәtov vә başqa-
larının tәrtibatı ilә çap olunmuşdur [10]. 

Orta Asiya әrәblәrindә dә dastanın [28, 
s.153-259] 5 qolu mövcuddur. “Koroğlu” (“Gu-
roglı”) dastanı burada, sadәcә, nәsr olaraq söy-
lәnilir, dastanın şeir hissәlәri yoxdur. Әsasәn 
Buxara bölgәsindәn toplanmış qollarda özbәk 
tәsiri özünü göstәrir.  

“Koroğlu” (“Kuruli”) dastanının Sibirdә To-
bol tatarları arasında yayılmış variantı Şәrq ver-
siyasından daha çox, Qәrb versiyasına yaxındır. 
Tobol tatarları variantında qәhrәmanın doğum 
motivinә rast gәlinmәz ki, bu da Şәrq versiyası 
üçün xarakterik deyildir. V.Radlov tәrәfindәn 
toplanıb yazıya alınmış nümunәlәr “Образцы 
народной литературы тюркских племен, 
живущих в Южной Сибири и Dзунгарской 
степи” (“Cәnubi Sibirdә vә Cunqar çöllәrindә 
yaşayan türk tayfalarının xalq әdәbiyyatından 
nümunәlәr”) [26, s.258-261] adlı mәqalәsindә 
nәşr etdirilmişdir. 

“Koroğlu” (“Göroğli”) dastanının uyğur va-
riantı ilk dәfә 1915-ci ildә çap olunmuşdur. 
“Әmir Koroğlu” (23) adlanan dastan daha çox 
mifologiya motivlәrinin bolluğu ilә fәrqlәnir. 
Koroğlunun Hәzrәti Әlinin oğlu olması, 12 
imam vә s. dini motivlәr dastanda tez-tez qarşı-
mıza çıxır. Uyğur variantı bir çox cәhәtlәri ilә 
özbәk vә türkmәn variantlarına da bәnzәyir. 

Ümumilikdә Şәrq variantlarında ortaq motiv 
vә süjetlәr hakim olsa da, hәr xalqın variantı is-
tәr söylәyicilik üslubuna, istәrsә dә şeirlәrin 
orijinallığına görә yeni vә tәkrarsızdır. Baş qә-
hәrәman, mәkan vә at bütün variantlarda iştirak 
edir. “Müxtәlif xalqlar arasında davam edib gә-
lәn variantlarda ümumi yaxınlıq mövcuddur. 
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Bununla yanaşı, bu xalqlar arasında yaşayan 
“Koroğlu” dastanının özünәmәxsus ayrılıqları 
da vardır. Bu ayrılıq әn çox quruluşda, hadisә-
lәrdә nәzәrә çarpır. Hәr xalqın variantı, o xalqın 
yaşayışı vә tarixi ilә bağlıdır. Onun üçün dә hәr 
xalqın “Koroğlu”su, onun öz “Koroğlu”sudur” 
[1, s.3]. 
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Maraqlı cәhәtlәrdәn biri dә budur ki, “Ko-
roğlu” dastanının Şәrq versiyasına aid olan va-
riantlarının bir çoxunda ortaq qәhrәman olan 
Koroğlu obrazı türkmәn olaraq göstәrilir: “Baş 
qәhrәmanın türkmәn adlandırılması әsasәn epo-
sun özbәk, qazax versiyalarında müәyyәn edi-
lir. Özbәk “Goroğlu”sunda baş qәhrәmanın 
türkmәnlәrin Tәkә, Yomut tayfalarından dünya-
ya gәldiyi deyilir. Onun әksәr fәaliyyәti müasir 
Türkmәnistanda baş verir. Mari, Qövşüd (Ko-
vuşüt) kimi toponimik adlardan istifadә olunur. 
Qazax versiyasında da baş qәhrәmanın Tәkә, 
Yomut tayfalarından gәldiyi vә fәaliyyәt sahә-
sinin Urgәnç şәhәri, Amudәryanın sahillәri vә 
Xәzәr dәnizi ilә әlaqәli olduğu bildirilir” [8]. 

B.Qarrıyevin yazdığına görә, [7, s.162-163] 
özbәk mәtnlәrinin bir çoxunda bu vә ya digәr 
şәkildә türkmәnlәr vә Türkmәnistan xatırlanır. 
Mәsәlәn, bu mәtnlәrdә Goroğlu mәrvli bir türk-
mәndir vә ya Goroğlu hәm özbәklәrin, hәm dә 
türkmәnlәrin әdalәtli hökmdarıdır. Onun atası 
Ravşan mehtәrdir vә seçdiyi atı bәyәnmәyәn 
Şahdar xan tәrәfindәn kor edilmişdir. Özbәklәr-
dә dә Goroğlu mәzarda doğulmuş vә bir mad-
yan tәrәfindәn әmizdirilmişdir.  

Türkmәn variantlarında dastan bir-birindәn 
asılı olmayan, eyni zamanda bir-birini tamam-
layan müxtәlif qollardan ibarәtdir. Türkmәnis-
tanın müxtәlif bölgәlәrindәn “Koroğlu” dasta-
nının 50-dәn artıq qolu toplanıb yazıya alınmış-
dır. Әsasәn 30 qol orijinal mәtn hesab edilir, 
qalan qollar onların variantlarıdır. Türkmәn 
versiyasında “Gülayim vә igid Hәsәn” (Hәsәn 
bir dәmirçinin oğludur, Koroğlu onu övladlığa 
götürmüşdür. Bu qolda Hәsәnin Gülayimlә ev-
lәnmәsindәn bәhs edilir); “Kәmpir” (“Yaşlı qa-
dın”, Koroğlunun atı Qıratın oğurlanması haq-
qında qol); “Goroglı hәm Bәzirgen” (Tüccar 
Bәzәrgәnin qardaşı Koroğlu ilә söz yarışdırıb 
onu mәğlub edir. Koroğlu aşıqlardan söz atışma 
hünәrini öyrәnir vә ikinci dәfә yarışıb ona qalib 
gәlir); “Goroğlunun ölümü” deyilәn qollar var-

dır. Türkmәn versiyasında Koroğlunun uşaqlıq 
illәri ilә bağlı faktlar mövcud olsa da, Azәrbay-
can versiyasında bunlar müşahidә olunmur. Bu 
da dastanın ilk qolunun özünәmәxsusluğunu 
ifadә edir.  

Azәrbaycan vә Şәrqi Anadoluda hәlә dә 
ozanlar, aşıqlar tәrәfindәn söylәnilәn “Köroğlu” 
qolları epik söylәyicinin fәrdi yanaşmasına bağ-
lı olaraq müxtәliflik, çoxvariantlılıq göstәrir. 
Bәzәn iki epizodun birlәşdirilәrәk bir qolda, bә-
zәn isә әksinә, ayrılaraq iki fәrqli qolda söylәn-
mәsi dә qolların sayında müxtәliflik yaradır. 
Bәzi mәnbәlәrә görә 40, bәzilәrinә görә 20-25 
qolu olan bu dastanın әsasәn 17-18 qolu geniş 
şәkildә tanınır. Anadolu variantları da öz daxi-
lindә bölgәlәrә görә fәrqlәnir. İndiyә qәdәr 
Anadoludan dastanın 25 qolu toplanmışdır. 

F.Bayatın yazdığına görә, [2, s.20] Azәrbay-
canda mövcud variant vә nüsxәlәrdәn başqa, 
“Koroğlu” ilә bağlı çox sayda әfsanәlәr dә var-
dır. Bәzi mәlumatlara görә, Koroğlu ilә bağlı 
әfsanәlәr V әsrә aid qaynaqlarda mövcuddur. 

Türk dastançılıq әnәnәsinin çox qәdim, eyni 
zamanda çox gәnc mәhsulu olan “Koroğlu” 
dastanı, bir yandan da Qafqazda, Anadoluda, 
Azәrbaycanda, İranda, Qaqauz elindә, Krımda 
vә s. yeni xüsusiyyәtlәr qazanaraq yayılmışdır. 
Bu coğrafiyada yayılmış “Koroğlu” dastanının 
Qәrb versiyası Anadolu vә Azәrbaycan variant-
ları hesab edilir. Dastan qonşu Qafqaz xalqları 
arasında da yayılmış, xüsusilә ermәni vә gürcü 
folklorunda әhәmiyyәtli yer tutmuşdur. Bu da 
bölgәyә hakim olan türk dilinin vә mәdәniyyә-
tinin qonşu xalqlar üzәrindә olan böyük tәsirini 
göstәrmәkdәdir.  

Gürcü variantı bәzilәrındә nağıl motivlәri 
olan 12 qoldan ibarәtdir. Söylәyici mәtni gürcü 
dilindә, amma şeir qisimlәrini Azәrbaycan di-
lindә söylәyir. Şeirә növbә çatanda söylәyici 
“Koroğlu türkcә dedi”, – deyәrәk davam edir. 
Әsasәn gürcü qolları Azәrbaycan qollarının tәr-
cümәsidir. Dastanın böyük qismi Gürcüstanın 
azәrbaycanlıların kompakt yaşadıqları bölgәlә-
rindәn vә ya gürcülәşmiş türklәrdәn toplanmış-
dır.  

“Koroğlu” dastanının ermәni variantı da gür-
cü variantı kimi dastanın tәrcümәsidir. Ermәni 
variantı Qafqaz vә Anadolu variantlarının, de-
mәk olar ki, eynidir. Ermәnilәr arasında dasta-
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nın 36 qolu mәlumdur. “XIX әsrin ikinci yarı-
sından başlayaraq Ermәnistanda qonşu xalqla-
rın qәhrәmanlıq eposuna maraq çoxalmışdır. 
Bu maraq xüsusilә “Aşıq Qәrib” vә “Koroğlu” 
kimi Azәrbaycan qәhrәmanlıq dastanlarının er-
mәni variantlarının yazıya alınmasında özünü 
göstәrmişdir” [27, s.162]. 

 “Koroğlu” dastanının Qәrb versiyası bu gün 
Balkanlara, Mәrkәzi Avropaya qәdәr yayılmış-
dır. Bu versiyanın әn geniş variantlarından biri 
dә Anadolu variantıdır. Anadolu variantları da 
öz daxilindә İstanbul, Qars, Elazığ, Әrzurum, 
Antep, Maraş, Bolu vә s. bölgәlәrdә müxtәliflik 
vә çoxvariantlılıq göstәrir. 

Balkan türklәri bu dastanı köç etdiklәri Tür-
kiyәdәn özlәri ilә gәtirsәlәr dә, bәzi yeni çalar 
vә rәnglәr әlavә edәrәk 14 qol olaraq mәnimsә-
mişlәr. Burada Azәrbaycan variantlarında olan 
badә motivi dә yer alır. “Koroğlu” dastanının 
Krım variantları da Qәrb versiyası süjetinә vә 
motivlәrinә sahibdir. 20-28 kiçik qoldan ibarәt 
dastan ilk dәfә 2003-cü ildә nәşr edilmişdir 
[15]. 

Qәrb versiyası daxilindә yer alan Qaqauz va-
riantında da dastan Qafqaz, Anadolu, Balkan 
variantlarına bәnzәyir. “Qaqauzların epik әfsa-
nәsi “Koroğlu”nun ortaya çıxış tarixini dәqiq 
olaraq bildirmәk çәtindir. Ancaq Koroğlu haq-
qındakı bu әfsanәnin Dunayın cәnubunda vә 
Balkan yarımadasında yaşayan xalq tәrәfindәn 
yarandığına, Bessarabiyanın cәnubunda vә daha 
sonra da Qazaxıstan vә Şimali Qafqazda yaşa-

yan qaqauzlarda yaşamağa vә böyümәyә davam 
etdiyinә şübhә yoxdur” [5, s.569-570]. 

Qafqaz variantları әtrafında tәşәkkül etmiş 
qonşu xalqların folklorunda yer alan “Koroğlu” 
dastanı haqqında B.Jirmunski vә H.Zәrifovun 
fikir vә mülahizәlәrinә tәrәfdar olan M.H.Tәh-
masibә görә, [21, s.12] dastanın gürcü, ermәni, 
kürd, lәzgi, avar vә s. variantları Azәrbaycan 
“Koroğlu”su әtrafında; Şәrq versiyasına daxil 
olan Orta Asiya vә onlara qonşu xalqların vari-
antları: türkmәn, qazax, tacik, әrәb vә s. vari-
antları isә özbәk “Koroğlu”su әtrafında toplan-
mışdır.  

“Şәrq versiyaları” ilk qolda dastanın qәdim 
mәtninә daha sadiq qalarkәn, “Qәrb versiyala-
rı” öz yeni bölgәlәrindәki yeni hadisәlәri dasta-
na daxil edәn söylәyicilәrlә ilk belә ciddi fәrq-
lәrә yol açmış vә bunun nәticәsindә Anadolu vә 
Azәrbaycan sahәlәri ilә bunlara qonşu xalqlarda 
Koroğlu xarakteri olduqca çox dәyişmiş vә 
“Köroğlu” dastanı Anadolu vә Azәrbaycan sa-
hәlәrindә janr baxımından da dәyişimә mәruz 
qalaraq hekayәt növünә çatan yeni bir xәttә ya-
xınlaşdırılmışdır [6, s.99-100]. 

Qәrb versiyası “Koroğlu” dastanının orijinal 
variantlarından biri dә Anadolu variantlarıdır. 
Dastanın ilk olaraq 1872-ci ildә İstanbulda “Hi-
kâye-i Köroğlu-Türküleriyle Beraber” (“Heka-
yәyi-Koroğlu, türkülәri ilә bәrabәr”) [12] adı ilә 
türk dilindә, amma ermәni әlifbasında çap olun-
duğu bilinir. Bundan sonra müxtәlif nәşrlәrdә 
çap olunan dastanın 1931-ci ildә P.N.Boratav 
tәrәfindәn yayımlanmış nәşri qәbul edilir. 

  
Nәticә / Conclusion 

 
Bu kitabda dastan haqqında geniş tәdqiqat 

işinә dә yer verilmişdir. Daha sonra çap olun-
muş qaynaq nәşrlәrdәn biri dә epik söylәyici 
Әrzurumlu Behçәt Mahirdәn yazıya alınmış 
nәşrdir. Anadolu qolları ilә bağlı olaraq H.Ba-

yazın “Köroğlunun Antep Rivayeti” [3], S.Ko-
çakın “Köroğlunun Erzincan Varyantı” [14], 
H.A.Özturanın “Maraş Ağzı Köroğlu” [18] ki-
tabları vә s. kimi çox sayda toplamalar vә tәrtib 
işlәri görülmüşdür. 
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Резюме. Распространение эпоса “Кероглу” очень велико. Эпос распространившийся почти на 
весь Евразийский континент и естественно разнообразный, делится примерно на пятьсот 
вариантов и две большие версии. Тексты на востоке и западе от Каспийского моря имеют 
совершенно разные мотивы и элементы, а географическая основа подготовила почву для 
разделения эпоса на две большие версии. Это было также необходимо для облегчения 
классификации и косвенного изучения эпоса. Ветви, относящиеся к вариантам и версиям 
“Кероглу”, прошли долгий исторический процесс и распространились на обширной территории 
от Средней Азии до Центральной Европы – до берегов Дуная, от Сибири до Африки – до 
берегов Средиземного моря. Изучая эпос с учетом содержания и распространения текстов, 
распространенных среди разных народов, мы видим, что он сочетает в себе события и героизм 
разных периодов, которые длились веками и сохранились до наших дней. 
В статье рассматриваются варианты и ответвления, идущие с Востока на Запад, исходя из 
географии распространения эпоса “Кероглу”, а также обсуждаются особенности отдельных 
текстов. 
Ключевые слова: эпос “Кероглу”, вариант, раздел, текст, эпос, география, версия 
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